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PART VI - PILOT PROJECT FOR OBSERVERS AND SATELLITE TRACKING

In oröer to improve compliance with the Conservation and Enforcement Measures for 
fcheir vessels fishing in the Regulatory Area, Contracting Parties agree to implement 
during the period from 01 January 1996 to 31 December 1997 a Piiot Project to provide 
for properly trained and qualified observers on all vessels fishing in the NAFo 
Regulatory Area and satellite tracking devices on 35% of their respective vessels 
fishing in the -Regulatory Area.

A. Observers

1. Each Contracting Party shall reguire all its vessels fishing in the Regulatory
Area to accept observers on the basis of the following:

a) each Contracting Party shall have the primary responsibility to obtain, 
for placement on its vessels, independent and impartial observers;

b) in cases where a Contracting Party has not placed an observer on a 
vessel/ any other Contracting Party may, subject to the consent of the 
Contracting Party of the vessel, place an observer on board until that 
Contracting Party provides a replacement in accordance with paragraph 
a) ;

c) no vessel shall be reguired to carry more than one observer pursuant to 
this Pilot Project at any time.

2. Each Contracting Party shall provide to the Executive Secretary a list of the
observers they will be placing on vessels in the Regulatory Area.

3. Observers shall:

a) monitor a vessel's compliance with the relevant Conservation and 
Enforcement Measures. In particular they shall:

i) record and report upon the fishing activities of the vessel and 
verify the position of the vessel when engaged in fishing;

ii) observe and estimate catches with a view to identifying catch. 
composition and monitoring discards, by-catches and the taking of 
undersised fish;

iii) record the gear type, mesh size and attachments employed by the 
rnaster;

iv) verify entries made to the logbooks (species composition and
quantities, round and processed weight and hail reports).

b) collect catch and effort data on a set-by-set basis. This data shall 
include location (latitude/longitude), depth, time of net on the bottom, 
catch composition and discards;

c) carry out such scientific work {for example, coilecting samples) as
requested by the Fisheries Commission based on the advice of the
Scientific Council;

d) within 30 days following completion of an assignment on a vessel,
provide a report to the Contracting Party of the vessel and to the
Executive Secretary, who shall make the report, available to any
Contracting Party that requests it. Copies of reports sent to other 
Contracting Parties shall not include location of catch in latitude and 
longitude as required under 3 b) , but will include daily totals of catch 
by species and division.
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4. In fche case where an observer is deployed on a vessel equipped with devices 

for satellite-based automatic remote position recording facilities, the 
observer shall monitor the functioning of, and report upon any interference 
with, the satellite system. In order to better distinguish fishing operations 
from steaming and to contribute to an a posteríori calibration of the signals 
registered by the receiving station, the observer shall maintain detailed 
reports on the daily activity of the vessel.

5. When an apparent infringement of the Conservation and Enforcement Measures is 
identified by an observer, the observer shall, within 24 houra, report it to 
a NAFO inspection vessel using an established code, which shall report it to 
the Executive Secretary.

6. Contracting Parties shall take all necessary measures to ensure that observers
are able to carry out their duties. Subject to any other arrangements between
the relevant Contracting Parties, the salary of an observer shall be covered 
by the sending Contracting Party.

7. The vessel on which an observer is placed shall provide suitable food and 
lodging during the observer's deployment. Vessel masters shall ensure that 
all necessary cooperation is extended to observers in order for them to carry 
out their duties.

B . Satellite Trackinq

1. Each Contracting Party whose vessels fish, or plan to fish, a minimum of 300 
days per year in the Regula.tory Area, shall:

a) require 35% of its vessels fishing in the Regulatory Area to be equipped 
with an autonomous system able to transmit automatically sateliite 
signals to a land-based receiving station permitting a continuous 
tracking of the position of the vessel by the Contracting Party of the 
vessel;

b) endeavour to test several systems of satellite tracking;

c) install at least one receiving station associated with their satellite 
tracking system;

d) transmit to the Executive Secretary, on a real time basis, messages of
movement between NAFO divisions {as per the requirements of the Hail 
System outlined in Part III. E of these Measures) for its vessels 
equipped with satellite devices. The Executive Secretary shall, in
turn, transmit such information to Contracting Parties with an
inspection vessel or aircraft in the Convention Area;

e) cooperate with other Contracting Parties which have a NAFO inspection
vessel or aircraft in the Convention Area,in order to exchange 
information on a real-time basis on the geographical distributión of 
fishing vessels equipped with satellite devices and, on specific
request, information related to the identification of a vessel.

2. Subject to any other arrangements between Contracting Parties, each
Contracting Party shall pay all costs associated with the satellite tracking 
system.

C . Analvsis

1. Each Contracting Party shall prepare a report on the results of the Pilot 
Project from the perspective of efficiency and effectiveness, including:

a) overall effectiveness of the Project in improving compliance with. the
Conservation and Enforcement Measures;
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b) the effectiveness of the different components of the Project/

c) costs associated with observers and satellite tracking;

d) a summary of observers' reports, specifying type and number of observed 
infractions and important events;

e) estimations of fishing effort from observers as compared to initial 
estimation by satellite monitoring;

f) analysis of the efficiency in terms of cost/benefit, the latter being 
expressed in terms of compliance with the Conservation and Enforcement 
Measures and volume of data received for fisheries management.

2. The reports shall be submitted to the Executive Secretary in time for their 
consideration at the September 1997 Annual Meeting of NAFO and, based on these 
reports, the Parties agree to establish a permanent scheme that will ensure 
that the degree of control and enforcement in the Regulatory Area provided by 
the Project, as indicated above, is maintained.
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MELDINGER FRA
FISKERIDIREKT0REN

J-176*95
FORSKRIFT OM REGU- 
LERING AV FiSKH ET- 
TER REKER I NAFO- 
OMRÁDET11996

Fiskefidepartementst har den 
22. desember 1995 i medhold 
av §§ 4, 5, 9 og 45 l lov av 3. 
Juni 1983 nr. 40 om saltvanns- 
fiske m.v. og § 61 lov av 16, juni 
1972 nr. 57 om regulering av 
deltakelsen i fisket, jf. kgl. res, 
av 29. oktober 1993, beslemt:

§ 1 Vlrkeomráde
Denne forskrift gjelder for Its- 

ke i inlemasjonalt farvann i om- 
rádet nord for 35° N og vest íor 
en linje taikket langs meridia- 
nen 42° V til posisjon 59° N 42' 
V og dertra langs meridianen 
44° V tii Grsnlands kyst (NAFO- 
omrádet). Forskriftens § 3 gjel* 
der ogsá i omrádet vest av 30* 
V. Med underomráder (dtvisi- 
ons) menes de inndelinger av 
NAFO-omrádel som hver er be- 
skrevet med et taíl fra 1 -6 med 
tillegg av en eller fiere boksta- 
ver(eks. 3M eller3NO).

§ 2 Fangstforbud
Det er torbudt for norske íart- 

ay á drive fiske ettar reker i 
NAFO-omrádat i 1996. Ulen 
hensyn til forbudet i íerste ledd 
kan likevei fartoy som har del- 
tatt i fisket etter reker f NAFO- 
omrádet i perioden fra 1. januar 

•• 1993 lil 31.- august t99S deita i 
fisket eUer reker i NAFO-under- 
omráde 3M i 1996. Dersom det 

■ er foretatt utskífting av fartsy, víl 
utskiftingsfarteyet overta ■ ad- 
gangen til á della. Dersom fart- 
ay er solgt med reketráikonse- 
sjon, tilíaller adgangen til á delta 
den nye eier. Dersom fartoy 
med adgang til deltakeise ikke 
deltar i fisket, kan fartey som 
har deltatt i fisket utenom perio- 
den som nevnt i andre ledd gís 
adgang til deitakelse.

§ 3 Vllkár for deltakelse 
Ingen fartay kan delta uten 

pá fortiánd á være skriftiig pá- 
meidt til Fiskeridirektoren for 
dette fisket. Deltakende fartsy 
má ha observatar, godkjent av 

Fiskeridirektaren, om bord. 
Fartoy kan pálegges á gá til 
land for á hente observaterr. 
Fartayene plikter á dekke alle 
kostnader ved á ha observalor 
om bord, hetunder utgifter til 
Isnn, transport for observatsrer 
og renter ved for sen betaling.

Fískeridirektóren kan ved 
manglende betaling nekte fart- 
oyet videre deltakeise J fisket. 
Deltakende fartey er piiktig tii á 
ha montert om bord satellittspo- 
ringsutstyr etter avtale med 
Fiskeridirektaren. Sateilíttspo- 
ringsulstyret skal forltepende 
sende ut sporingssignaier !ii 
Fiskeridirektoratet nár fartayene 
befinner seg ( omrádet vest av 
30“ V, dersom ikke annet er av* 
talt med Fiskeridirekteren. 
Sattellittsporingsutstyret skal 
være testet i god tld far fisket 
pábegynnes.

§ 4 Begrensning f antalí 
flskedogn 

Det kan totatt fiskes reker í

2.206 dagn I NAFO-omrádet I 
1996. Med antali íiskedagn me- 
nes anlall dogn I underomrádet 
inkiusive dato for ankomst- og 
utgangsmeiding. Hvert deita- 
kende fartay tildeles en basis* 
kvote pá 25 fiskedögn. 
Overskytende fiskedsgn forde- 
íes fortioldsmessíg pá farteyene 
1 henhold tii fartóyets deltakelse 
I fisket I perioden 1. januar 
1993 tií og med 31, august 
1995. Fartay som ikke har del* 
tatí I reíeranseperioden som 
nevnt i andre ledd, tíideles et 
antaii degn tilsvarende den min- 
ste maksimaidBgnkvote som til- 
deles I 1996.' Fiskeridirektoren 
fastsetter fartóyenes maksimai- 
dognkvote 11996.

• § 5 Síste startdato 
Fartsyene som skal deita i 

fisket má ha meldt ankomst tii 
NAFO-underomráde 3M senest 
l.ju li 1996.

§ S Refordeling 
Fiskeridirektaren kan æke el- 

ler oppheve maksimaldagnkvo- 
tene etter 15, juli 1996,

§ 7 Stans I fisket 
Fiskeridírekiaren kan stanse 

físket nár den totale dagnkvoten 
i § 4 er utnyttet..

Fiskeridirekteren kan stanse 
fisket sely om det enkeíte fartay 
ikke har utnyttet sin maksimal*

. dognkvote.:*. .

: ■ >! • - * :-§ 8 Fullmakter—s.----
Fiskeridirektoren kan fastset- 

te nærmere bestemmelser for 
gjennomtoringen av fisket, her- 
under gjennomfaring av satei- 
littsporing og observalarord- 
ningen. .

§ 9 NAFO-reguleringer 
Deitagende fartoy skai feige 

regier i eller fastsalt i medhold 
av Konvensjonen om físke i 
NAFO-omrádet.

§ 10 Straffebestemmeise 
Forsettlig eller uaktsom over- 

tredelse av denne íorskrift straf- 
fes i henhold tii § 53 i !ov av 3. 
juni 1983 nr, 40 om saltvanns- 
fiska m.v. og § 11 t iov av 16. 
juni 1972 nr, 57 om reguiering 
av deitageisen i fisket. 
Medviri<ning og forsok straffes 
pá samme máte.

. §11 Ikrafttredelse 
Denne forskrift Irer i kralt 1. 

januar 199S.

J-177-95
(J-133-95 UTGÁR) 
FORSKRÍFT OM REGU- 
LERING AV FISKE ET- 
TER TORSK I NAFO- 
OMRÁDETÍ1996

Fiskeridepartementet har den 
22. desember 1995 l medhold 
av §§ 4, 5, 9 og 45 l lov av 3. 
juni 1983 nr. 40 om saltvanns- 
fiske m. v. , og § 6 i lov av 16. 
juni 1972 nr. 57 om regulering 
av . deltageisen í fisket, jfr. 
kgl.res. av 29. oktober 1993 
fastsatt folgendð forskrift: ■

§ 1 Virkeomráde 
Denne forskrift gjeider for fi

ke i intemasjonait farvann i om- 
rádet nord for 35' N og vest for 
en iinje trukket langs meridia- 
nen 42“ V til posísjon 59° N 42” 
V og derfra langs maridianen 
44“ V lif Grsnlands kyst (NAFO- 
omrádet). Bestemmeisene l § 3 
gjelder i tiliegg tii omrádet som 
nevnt i farste iedd.ogsá i omrá- 
det vest av 30° V. Med under- 
omrádar (divisions) menes de 
inndelinger av NAFO-omrádet 
som hver er beskrevel med et 
tail fra 1 - 6 med tiliegg av en ei- 

: ler fiera bokstaver (eks. 3 M ei- 
ler 3 NO).

§ 2 Fangstforbud 
Det er fortoudt for norske fart- 

sy á drive fiske etter torsk I 
NAFO*omrádet í 1996.

■ Uten hensyn til forbudet i far- 
sle ledd kan fartay som fylier vii- 
kárens for deitakeise jf. § 3, fís* 
ke inntii 1018 tonn torsk i 
NAFO-underomráde 3M.

§ 3 Viikár for deitakelse 
Farlay som fisker med line og 

fartoy med torsketráitiiiateise 
jfr, §§ 3-1 og 4-1 i forskrift av 12. 
desember 1986 om tildeling av 
tiiiatelss til á drive fiske med 
trál, kan deita i fisket.

ingen fartoy kan deita uten 
pá fortiánd á være skriftlig pá- 
meidt til Flskeridirektaren.

Deitakende fartoy má ha ob- 
servatar, godkjent av 
FiskeridirektBren, om bord.

Fartoy kan pálegges S gá til 
land lor á hen!e observatar.

Fartayene ptikter á dekkð aile 
kostnader ved á ha observatar 
om bord, henmder utgifter til 
iKnn, transportíorobservaterer 
og renter ved for sen betaling. 
Fiskeridirektoren . kan ved 
manglende betaling nekte fart- 
ey vfdere déttagelse í fisket." * 

Deltakende fartsy plikter tii á 
ha montert salelíittsporingsut- 
styr om bord etter avtale med 
fiskeridirektoren. Sporingsut- 
styret ska! være testet i god tid 
far fisket tar tii. 
Saíeilittsporingsutstyret skal ; 
fortlæpende sende ut sporings- 
sígnaier tí! Fiskeridirektoratet 
nár fartayene befinner seg i om- 
rádet vest av 30° 00' V, dersom 
annel ikke er avtalt med 
Fiskeridirektoren.

§ 4 Stopp I físket 
Fiskeridirektaren kan stoppe 

fisket nár totaikvoten beregnes 
oppfisket.

§ 5 Utfyilende 
bestemmelser 

Fiskeridirektaren kan gi nær- 
mere bestemmeiser for gjen- 
nomforing av fisket, herunder 
gjennomforing av satellittspo- 
ring og observatorordningen.

§ 6 NAFO-reguíerfnger 
Deltagende fartoy skai falge 

regier i eller fastsatt i medhold 
av Konvenájon om fiske i 
NAFO-omrádet.

§ 7 Strafí 
Forsettlig eiier uaktsom over- 

tredelse av denne forskrift straf- 
fes i henhold tii § 53 i lov av 3. 
juni 1983 nr. 40 om saitvanns- 
fiske m.v. og § 11 i iov av 16. 
juni 1972 nr. 57 om regulering 
av deitageisen i fisket. 
Medvirkning og forsak straffes 
pá samme máte.

§ 8 Ikrafttredelse.
Danne forskrift trar I kraft 1. 

januar 1996 og gjeider til og 
med 31. desember 1996.

J-1-96
(J-152-95-UTGÁR) 
FORSKRiFT OM EN- 
DRING l FORSKRiFT OM 
STANS l FÓRING AV 
MATFiSK AV LAKS

Fastsatt av Fiskeridepart- 
ementet 20 desember 1995 
med hjemmei i lov av 14. juni 
1985 nr 68 om oppdrett av fisk, 
skaiidyr m.v. § 13 jfr. § 1, § 10 
og kap !V,

I
I forskrift av 4. desem- 

ber1995 med senere endring av 
6. desember 1995 om stans i íó- 
ring av matfisk av iaks gjares 
foigende endring:

§ 3 nytt annet og tredje ledd:
I Finnmark fyike gjeider for- 

budet etter farste iedd ikke i pe- 
rioden fra og med 21. desember 
til og med 3. januar.
. I Finnmark er det i perioden 

fra og med 27. mai 1996 tii og 
med 9. juni 1996, íkke i noen 
merdenhet tiliatt á fóre matfisk 
av taks som pr. 27, mai 1996 el- 
ler senere i perioden har en ie- 
vende vekt pá 2 kg efler mer.

II
Endringen trer i kraft straks. 

J-2-96
(J-1-95 UTGÁR) 
REGULERiNG AV FiSKE 
ETTER TORSK MED 
K O N V E N S JO N E L L E  
REDSKAP NORD FOR N 
62* I 1996 - GODKJEN- 
NING AV FART0Y I 
GRUPPEII.

■ Fiskeridirekioren har 3. janu- 
ar 1996 med hjemmel i § 11 í 
forskrift av 8. desember 1995 
om adgang íil á deita i fisket et- 
ter lorsk med konvensjoneíle 
redskap nord for N 62° i 1996, 
fastsatt med hjemmel i §§ 6 og 
8 i iov av 16. juní 1972 nr. 57 om 
regulering av deítakelsen i fisket 
og § 5 i !ov av 3. juni 1983 nr. 40 
om saitvannsfiske m.v., be- 
stemí:

§1
Fartey som skal deita i grup- 

pe il í fisket etter torsk nord for 
,N 62° i 1996 má fremstiifes for 
Fiskeridirektoratet for godkjen- 
ning for fisket tar til, jfr. § 11 i for- 
skrifl om adgang til á deita i fis- 
kst etter torsk med konvensjo- 
neíle redskap nord for N 62° 1 
1996.

§2
For at fartoyet skal kunne 

godkjennes slilles faigende vii- 
kár:

1) Fartsyet skal være for* 
skriftsmessig merket med regts- 
treringsnummer.

2) Fartöyet skai ha om 
bord de fiskeredskaper som 
skal nyttes under ftsket.

§3
TTd og sted for fremstiiling for 

godkjenning kunngjares. Fartsy 
som ikke fremstiiles pá grunnlag 
av slik kunngjoring har plikt ttf 
selv á kontakfe
Fiskeridirekloralet for godkjen- 
ning.

§4
Fartoy som er godkjent ska! 

oppbevare gjenpart av kontroil- 
dokumentet om bord pá fartoyel 
hele 1996.

§5
Den som forsettiig eiier uakt- 

somt overtrer bestemmelsen

gitt i denne forskrift eilar medvir- 
ker hertil straffes I henhold tii § 
11 i lov av 16. Junt 1972 nr. 57 
om regulering av deltagelsen i 
fisket og § 53 i lov av 3. junl 
1983 nr. 40 om saltvannsfiska 
m.v.

§6
Denne forskrift trer i kraft 1. 

januar 1996 og gjelder tii og 
med 31. desember 1996.

J-3-96
(J-49-95-UTGÁR) 
FORSKRiFTOM REGU- 
LERING AV FISKET ET- 
TER REKER VED 0ST- 
GR0NLAND 11996. ,

Fiskeridepaflementet har 9. 
januar 1996 i medhold av §§ 4 
og 5 i Sov av 3. juni 1983 nr. 40 
om saitvannsfiske m.v. og § 6 
femle ledd i lov av 16. juni 1972 
nr. 57 om reguiering av delta- 
gelsen i fisket fastsatl falgenda 
forskrift:

§ 1 Kvote 
Det er forbudt for norske fart- 

ay á fiske reker i Granlands fis- 
kerisone. Uten hinder av forbu- 
det i forste ledd kan fartoy som 
fylier deitakeisesvilkárene fiske 
inntil 2.500 tonn reker i 
Gronlands fiskerisone i ICES- 
omrádene XIV og Va.

§ 2 Fordelíng av. kvoter" 
Fiskeridirektoren '■ fordéler 

kvoten pá de deitakende farfoý-' 
ene.

§ 3 Meldinger 
Fartsyene skal melde fra !if 

Fiskeridirekloren far avgang lif 
feitet. Det skal sendes kopi til 
Fiskeridirektoren av samtlige 
meldinger som lartoyene etter 
grsntandske bestemmeiser er 
pálag! á sende (melding om inn- 
seiiing i sonen, meiding om 
fangst pr. uke, meiding om ut- 
seiling av sonen med angivelse 
av totaifangst, inkiudert ulkast).

§ 4 Lisenslering 
Dersom granlandske. myn- 

digheter fastsetter spesielle II- 
sensieringsordninger, kan 
Rskeridirektaren innenfor ram- 
men av disse awikie fisket i so- 
nen pá den mest hensiktsmes- 
sige máten. Hemnder kan 
Fiskerldirektoren forby fartoy á 
gá inn i sonen, páiegge fartay á 
gá ut av sonen og inndeie fart- 
oyene i puijer eller tiidefe fart- 
0yene tumummer.

§ 5 Siste startdato 
Fiskeridirekloren kan fastset- 

te siste startdato. Fartoy som 
ikke starler fiskel innen en slik 
írist míster den tildeite kvoten.

Den deien av kvoten som 
Ikke var tildelt fartoy som ikke 
bar startet fisket Innen fristen 
kan fordeles pá de fartoyene 
som har slartet fisket. 
Fordelingen skai være ! sam- 
svar med den fastsalte forde- 
lingsnokkeien.

Fartay som pá grunn av ha- 
vari blir híndreí fra á starte flske 
Innen den fastsatte fristen, kan 
etter soknad ogsá tas med ved 
fordeiing av kvoter etter denne 
bestemmelsen.

§ 6 Refordeling 
Fiskeridirektoren kan opphe- 

ve fartoykvotene. For á síkre at 
totaikvoten blir tatt, kan 
Fiskeridirektoren dereiíer awik- 
le refordeiingen pá den mest 
hensiktsmessige máten.
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NAFO OBSERVSRS

1. Aaaignment of Observers

With a view to fulfilling the obligation stipulated 

above, the Faroese Fishery Control shall assign

appropriately gualified and experienced personnel.

Selected personnel ishould possess the íollowing skills in 

order to discharge their duties:

Sufficient experience to identify species and gear, 

Navigational skills,

A satisfactory knowledga of the NAFO conservation 

and enforcement measures,

The ability to carry out elementary scientific tasks 

e.g, collecting samples, as requested and observe 

and record accurately,

a Satisfactory knowXedge o£ the English and Faroese 

language.

(ii) The Faroese Fishery Control shall take all appropriate 

steps to ensure that observers are received on board 

fishing vessels at the duly designated time and location 

and facilitate their depárture at the termination of the 

observation period,

2• Duties of obsarvftrs

The main task of the observers is to monitor the fishing vessel's 

compliance with the relevant NAFO Conservation and Enforcement 

Measures, More specifically, the designated observers shall: 

a) Record the fishing activities of the vessel observed,

fishing activities shall be recorded using the model 

format set out below.

to) Verify the position of the vessel when engaged in fishing

activity.

U)

c) Observe and estimate catches taken on a set-by set basis
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(location, depth, time the gears are in the water)•

d) Identify catch composition.

«) Monitor discards, by-catch and catches of undersized fish.

f) Record the gear, mesh size and attachments utilized by the

master.

g) Verify entries made to the logbook or production logbook.

Verificatio'n of production logbook shall be made using the

conversion factor employed by the master.

h) Verify hail reports.

i) Report, within 24 hours, evidence of an apparent 

infringement. Such reports shaXX be made to a NAFO 

Inspection vessel in the NAFö Regulatory Area which shaXX 

report the apparent ' infringement to the Executive 

Secretary of NAFO. Observers shaXl use an estabXished code 

when coiomunicating to an inspection vessei.

j) CompXete a daily Xog of the vessels' fishing activities in

accordance with the format presented in appendix I.

k) Monitor. the functioning of automatic remote position

recording facilities if on board and used by the vessel 

observed.

1) Carry out scientific work and sampling if so requested by

the Fisheries Commission of NAFO or by the Faroese 

authorities.

m) Bresent a report, to the Faroese Fiehery Control and tó

the Faroese Home Government, within 2 0 days following the 

termination of the observation period. The report shall 

summari2e the main findings of the observer. The report
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shall be transmitted to the NAFO Executive Secretary by 

the Faroese Home Government.

a) The assigned observers shall take all appropriate steps to

ensure that their presence on board of fishing vessels 

does not hinder or interfere’with the proper functioning 

of the vessels including fishing activities.

o) The observer shall respect the property and equipment on

board of the fishing vessels 

of alX documents pertaining

p) All observation duties shall 

Area of NAFO.

includmg the conf identiaXity 

to tSe said vesseXs,

be confined to the ReguXatory

3* Master of tha Ves3»X

(i) The master of the vessei designated to receive an
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observer on board shall take all reasonable steps to 

facilitate the arrival and departure of the said 

observer. While on board the des ignated observer 

shall be offered appropriate • and adeguate 

accommodation and working facilities. The Haster of 

the vessel shall permit the observer to have access 

to the vessel's docuroents (logböok, capacity plan, 

production logbook or stowage plan) and to different 

parts of the vessel in order to facilitate the 

discharge of the observer's duties.

(ii) The master shall be informed in good time of the 

date and Xocation for receiving observers and the 

likely duration of the observation period.

(iii) The master of the vesseX observed may, on his own 

request, be provided with a copy of the Observer's 

report.

The Faroese Home Government on the I5th of February 

1996.


